
Isberg

Walrus Island
ᑐᑦᔮᑦ

Students from Nuvviti School
ᓄᕝᕕᑎ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᒻᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᑏᑦ









ᑐᑦᔮᑦ
Tutjaat

Walrus Island



ᕿᒥᕐᕈᐊᒐᖃᐅᑎᕕᐅᑦᓱᓂ ᓴᓂᕐᕓᕕᒃ ᑯᐯᒃᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᒥᕐᕈᐊᒐᖃᐅᑎᕕᐅᑦᓱᓂ ᓴᓂᕐᕓᕕᒃ  ᑳᓇᑕᒥ 
ᓄᐃᑕᐅᒪᔪᓂ ᓇᓗᓀᒃᑯᓯᕐᑐᐃᕕᖓ 

Bibliothèque et Archives nationales du Québec and Library and Archives Canada 
Cataloguing in Publication

Title: Tutjaat = Walrus Island / students from Nuvviti School.
Other titles: Île aux morses. English | Île aux morses. Inuktitut
Names: Nuvviti School (Ivujivik, Québec), author.
Series: Isberg series.
Description: Series statement: Isberg | Translation of: L’île aux morses. 
Text in English and Inuktitut.
Identifiers: Canadiana 20240033671 | ISBN 9782923385686 (softcover)
Classification: LCC PS8600.I4412 2025 | DDC jC843/.6—dc23

ᖃᓪᓗᓈᑎᑐᑦ ᐃᓄᑦᑎᑐᓪᓗ.

In English and Inuktitut.

ᑐᑦᔮᑦ ᐊᑐᐊᒐᖅ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᒥᔪᖅ ᐅᐃᒍᐃᑎᑐᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᓪᓗ, ᐊᑐᐃᓐᓇᑕᖃᒻᒥᑎᓪᓗᒍ ᑐᓴᕐᓴᒥ 
ᐅᓂᒃᑳᑐᓕᒻᒥ :
https://projet-unlivrealafois.uqam.ca/. 

Tutjaat: Walrus Island is also available in a bilingual edition in French and Inuktitut, 
and as an audio book: 
https://projet-unlivrealafois.uqam.ca/

ᑖᓐᓇ ᕿᒥᕐᕈᐊᒐᖅ Un livre à la fois-ᑯᑦ ᓄᕝᕕᑎ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᒻᒥᐅᓗ ᐃᑲᔪᕐᑎᒌᑦᓱᑎᒃ
ᓄᐃᑕᕕᓂᖓ, ᒪᓐᑐᔪᐊᒦᑦᑑᑉ ᑯᐯ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᖓᓂ ᓄᓇᕐᔪᐊᒥᐅᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᖓ ᐅᑭᐅᕐᑕᑑᑉ
ᐅᑭᐅᓪᓗ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓲᖑᓂᖏᓐᓂ ᐱᓇᓱᕝᕕᐅᑉ ᐱᓇᓱᑦᑕᖓᓄᑦ ᐃᓚᐅᑎᓪᓗᒍ.

This book is co-published with Un livre à la fois and in collaboration with Nuvviti 
School and the UArctic Chair on Images, Perceptions and Mediations of the Arctic, 
as part of the work of the International Laboratory for Research on Images of the 
North, Winter and the Arctic at the Université du Québec à Montréal.

nord.uqam.ca

ISBN 978-2-923385-68-6

© 2025 Imaginary | North

Bibliothèque et Archives nationales du Québec
Avataq Cultural Institute

© 2025 ᓱᓕᔫᔭᖅ | ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᖅ

ᕿᒥᕐᕈᐊᖃᐅᑎᒧ ᓴᓂᕐᕓᕕᒻᒧᓗ ᑯᐯᒃᒥ 
ᐊᕙᑕᖅ ᐃᓕᕐᖁᓯᓕᕆᕕᒃ 



ᓱᓕᔫᔭᖅ | ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᖅ
Imaginary | North

Un livre à la fois

ᐃᔅᐴᕐ
Isberg

2025

ᓄᕝᕕᑎ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᒻᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᑏᑦ

Students from Nuvviti School

ᑐᑦᔮᑦ
Tutjaat

Walrus Island



ᑕᑯᒥᓇᓕᕐᑎᕆᔨᖅ : ᐃᐊᓪᕖᕐ ᑯᓓᓐ-ᒪᑕᓐ
Graphic design: Elvire Colin-Madan

ᐃᓄᑦᑎᑑᓕᕐᑎᕆᔪᕕᓃᑦ : ᓯᐊᔭ ᒫᒃ-ᒪᖏᐅᖅ, ᑑᒪᓯ ᒪᖏᐅᖅ, ᐹᓴ ᒪᖏᐅᖅ, 
ᑲᑎᕕᒃ ᐃᓕᓴᕐᓂᓕᕆᓂᕐᓗ
Translation into Inuktitut: Siaja Mark-Mangiuk, Thomassie Mangiok, 
Passa Mangiuk and Kativik Ilisarniliriniq

ᖃᓪᓗᓈᑎᑑᓕᕐᑎᕆᔪᕕᓂᖅ : ᒥᓯᐊᓪ ᑲᐅᑦ
English revision: Michael Kaud

projet-unlivrealafois.uqam.ca
nord.uqam.ca

ᑖᑦᓱᒪ ᕿᒥᕐᕈᐊᒐᐅᑉ ᐱᓇᓱᖃᑎᒌᓐᓂᑯᑦ ᓴᐳᑦᔨᓯᐊᕐᓂᑯᓪᓗ ᓄᐃᑕᐅᓚᕿᓂᖓᓂ ᐅᑯᓂᖓ
ᓇᑯᕐᒦᖁᒍ : ᑲᓇᑕᒥ ᑌᑦᓱᒪᓂᑕᕐᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᖃᑦᑎᓯᕕᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᑭᖑᕝᕕᐅᓯᖓᓄᑦ,
ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ ᓱᑯᐃᔦᒋᐅᕐᓴᐅᑎᒃ, ᓱᑭᐊᑦ-ᓕᑰᑉ ᑐᖕᖓᕕᐅᑎᑕᖓ, ᔮᓂ-ᐸᐅᑉ ᒫᑕᓖᓐ ᑖᕐᑎᐅᓗ
ᑐᖕᖓᕕᐅᑎᑕᖓ, ᐃᓄᐃᑦ ᖃᖓᑦᑕᔫᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ UQAM ᑐᖕᖓᕕᐅᑎᑕᖓ.

We would like to thank for their support the Canada History Fund of Heritage 
Canada, the Northern Scientific Training Program, the Fondation Choquette- 
Legault, the Fondation Jean-Paul and Madeleine Tardif, Air Inuit and the 
Fondation de l’UQAM, both for the workshop that led to the creation 
of this book and for its publication.





ᓘᑲᓯᐅᑉ ᐊᓈᓇᑦᓯᐊᖓ ᐃᓅᓕᕐᕕᓯᐅᕆᐊᕕᑦᑐᖅ.

« ᓱᓇᒦ ᐁᑦᑐᓛᕐᑌᑦ? » ᓯᐊᔭ ᐊᓂᒥᓂᒃ ᐊᐱᕆᔪ.

« ᐁᕕᕕᓂᕐᒥ » ᓚᑦᓴᖁ ᓘᑲᓯ. « ᒪᒪᕆᓂᕐᐹᒥᓂ 
ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᕆᒐᔭᕐᒪᑦ : ᐃᒍᓇᕐᒥ. »

Lucassie’s grandmother will soon 

be celebrating her birthday.

“What do you plan on giving her?” 

Siaja asks her brother.

“Walrus meat,” replies Lucassie. 

“So she can prepare her favorite 

dish: igunaq.”







« ᐃᓱᒪᑦᓯᐊᐹᓗ! » ᓯᐊᔭ ᓚᓕᕐᑐ ᓂᐱᕆᑦᑑᓱᓂ. 

« ᐅᕙᖓᓕ, ᓯᐅᑎᒥᐅᑕᕐᑖᑎᒍᒪᔭᕋ.
ᓴᓇᓛᕐᑐᖓ ᐁᕝᕙᓴᕐᓂᕈᕕᑦ ᐁᕝᕙᑕᕐᐱᑦ ᑑᒑᖓᓂ. »

“Good idea!” exclaims Siaja. 

“As for me, I’d like to give her earrings.

I will make them from the ivory of the 

walrus you will hunt.”



ᓘᑲᓯ ᐊᑯᓂᐅᑦᓴᓴᖕᖑᐊᓕᕐᑐ : ᐁᕝᕕᐊᕆᐅᓯᒐᒥ.

ᓇᔭᒻᒥᓂ ᐃᓚᓐᓈᒥᓂᓪᓗ ᐃᓚᖃᓯᑦᓱᓂ, 
ᖃᔭᕆᐊᒻᒪᕆᒻᒥᒃ ᐸᕐᓀᓕᕐᑐᖅ.

Lucassie can’t wait: 

the day of his first 

walrus hunt has come. 

With his sister and friends, 

he prepares a large canoe. 



ᐊᑖᐃ ᑐᑦᔮᓕᐊᓕᕐᑕ!

“Let’s head for Tutjaat Island!”



ᑲᖏᕐᓱᒥᒃ ᖄᖐᒪᑦᓴᓕᑐᐊᕋᒥᒃ 
ᐆᒪᔪᕐᓯᒌᕐᑐᑦ ᓯᓈᒎᕐᑐᓂᒃ.
« ᑐᑦᑐᐃᑦ! » ᙯᒐᓕᔭᕐᓱᓂ ᓂᓪᓕᑐᖅ ᓘᑲᓯ.

As soon as they leave the harbour, 

they spot large beasts swimming 

close to shore. 

“Caribou!” shouts Lucassie.



ᖁᑭᐅᑎᒥᓂᒃ ᑎᒍᓯᑦᓱᓂ ᑐᕌᕐᑎᑎᓕᕐᖁᖅ.

He picks up his rifle and takes aim.



« ᐊᐅᑲ! » ᐃᓚᓐᓈᖓ ᓚᓕᕐᑐ. « ᑐᑦᑐᕕᓂᕐᒥᓗ 
ᐁᕕᕕᓂᕐᒥᓗ ᐅᓯᕐᖃᔭᖕᖏᓇᑦᑕ ;
ᐅᖁᒣᓗᐊᓚᖓᔪᐊᓘᒃ! »

“No, don’t!” his friends protest. 

“We can’t bring back a caribou 

as well as a walrus; 

it would be much too heavy!”





ᕿᑭᕐᑕᒥ, ᖃᑯᕐᑖᓗ ᓄᐃᔪᐊᓘᕗᖅ 
ᖁᐊᕐᓵᑎᑦᓯᓚᕿᑦᓱᓂ.
« ᓇᓄᐊᓗᒃ! » ᙯᒐᓕᔭᓕᕐᖁ ᓘᑲᓯ.

On an island, a white mass looms.

“A polar bear!” shouts Lucassie.



ᑎᒍᓯᑦᓱᓂᓗ ᖁᑭᐅᑎᒥᓂ ᑐᕌᕐᑎᑎᓯᕗᖅ.

He picks up his rifle and takes aim.



« ᐊᐅᑲ ᓴᕐᓇᒃ! » ᐃᓚᓐᓈᖓ ᓚᓕᑦᑐᖅ. 
« ᓇᓄᕕᓂᕐᒥ ᐁᕕᕕᓂᕐᒥᓗ ᐅᓯᕐᖃᔭᖕᖏᓇᑦᑕ...

“No, don’t!” his friends protest.

“We can’t bring back a polar bear 

as well as a walrus...



ᐅᖁᒣᓗᐊᓚᖓᔪᐊᓘᒃ! »

It would be much too heavy!”



ᐃᒫᓃᓕᕐᑎᓗᒋ, ᐊᐅᓚᐅᑎᕐᕙᓛᔪᐹᓘᓕᕐᑐᖅ. 

ᑕᕐᕋᒧᑦ ᖁᓚᐅᑕᐅᒐᒥ ᓘᑲᓯ ᙯᒐᓕᑦᓱᓂ 
ᐃᒣᓕᔪᖅ « ᐊᑉᐯᑦ! ».

Offshore, piercing shouts mingle 

with the sound of the engine. 

A shadow passes over the canoe.

“Murres!” shouts Lucassie.



ᖁᑭᐅᑎᒥᓂ ᑎᒍᓯᑦᓱᓂᓗ ᑐᕌᕐᑎᑎᓯᒌᕐᑐᖅ.

He picks up his rifle and takes aim.



« ᐊᐅᑲ, ᓴᕐᓇᒃ! » ᐃᓚᓐᓈᒥᓄ ᖁᔭᐅᖕᖏᑐ...

ᖁᔨᑫᓐᓇᖏᒃᑲᓗᐊᕐᓱᑎᒃ ᖁᔨᓯᖏᓐᓇᑐᑦ : 
ᓱᒧᓪᓖ ᖏᑦᑑᓗᓂ?  

“No, don’t!” his friends protest...

but they immediately change their minds: 

after all, why not?



ᐊᑉᐸᒃ ᐅᕿᑦᑐᕈᓘᕗᖅ!

A murre is light!



ᑕᐅᓇᓂ ᐃᒪᕐᕕᒥ ᑐᑦᔮᑦ ᐊᓚᒃᑲᓴᕋᑕᕐᓂᐊᓕᕐᒪᑕ.
ᓄᓇᓕᒻᒥᐅᑦ ᖃᓄᐃᑦᑑᒪᖔᑦ ᐅᖄᕙᒻᒪᑕ 
ᑌᒣᑦᑐᓯᐊᖅ :
ᖃᑯᕐᑕᑐᐃᓐᓇᖅ, ᐊᕿᒡᒋᒐᓵᓗᓐᓄᑦ.

ᐁᕖᓪᓕ?

On the horizon, Tutjaat Island finally appears.

It’s exactly as the village hunters described it: 

all white and covered with ptarmigans.

But where are the walruses?





ᐃᑉᐱᒍᓱᑦᓯᐊᕆᑦᓯ!
ᐁᕕᒻᒪᕆᐊᓗ ᐳᐃᔪᐊᓗᒃ.

Look out!

A huge walrus emerges from the water.



ᑑᒑᕐᒥᓄ ᖃᔭᕆᐊᕐᒥ ᐳᓯᑎᑦᓯᒐᓱᐊᕐᑐᐊᓗᒃ.

Using its tusks, 

it tries to overturn the canoe.



ᓘᑲᓯ ᖃᐅᒻᒪᓚᑦᑎᑐᑦ ᓱᑲᑦᑐᐊᓗᒃ. 
ᐅᓈᕐᒥᓂᒃ ᑎᒍᓯᑦᓱᓂ ᑑᕆᒋᐊᕙᓱᖔᓕᕐᖁᖅ.

Lucassie is lightning fast. 

He grabs his harpoon and lunges.

ᐊᓕᐊᓇᐸᓕᐊᐱᑦᓴᖄ!

Hurrah!



ᐃᑲᔪᕐᑎᖃᕐᓱᓂ ᐃᓚᓐᓈᒥᓂᒃ, ᐱᑐᓐᓂᕗᖅ 
ᐊᓐᓂᑐᕐᑕᒥᓂᒃ ᖃᔭᕆᐊᒧᑦ.

With the help of his friends, 

he ties the prey securely to the canoe.



ᐅᑎᕐᐸᓕᐊᓕᕐᑐᑦ ᐊᖏᕐᕋᒥᓄᑦ, ᓯᕿᓐᓂᑐᐹᓘᑎᓪᓗᒍ.

On the way home, 

the sun shines brightly.



ᓘᑲᓯ ᐃᓅᓯᓕᒫᒥᓂ ᐊᐅᓚᔨᓂᐊᓕᕐᑐᖅ, 
ᐃᓘᓐᓇᓯᐊᖓᓂ ᐳᐃᒍᓐᓂᐊᕈᓐᓀᑐᖅ.

For the rest of his life, Lucassie 

will remember every detail 

of this glorious day.      



ᓄᓇᓕᒻᒥ, ᐃᓅᓕᕐᕕᓯᐅᕐᓂᐅᔭᕐᑐᖃᕐᒪᑦ 
ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᐸᓪᓕᐊᓕᕐᖁᑦ. 
ᓘᑲᓯᒃᑰᒃ ᓯᐊᔭᒃᑰᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᕆᑐᐃᓐᓇᓕᕐᑑᒃ : 

In the village, preparations for the 

birthday party are well underway. 

Lucassie and Siaja 

don’t have a minute to lose: 

 



ᐁᑦᑑᑎᑦᓴᒥᓂᓪᓗ 
ᐴᕐᓯᒋᐊᖃᕐᓱᑎᒃ.

they have to get 

their presents ready.



ᓯᐊᔭᐅᑉ ᓯᐅᑎᒥᐅᑕᖏᒃ ᐱᐅᔪᕋᑖᒃ.
ᐊᓈᓇᑦᓯᐊᖓ ᐊᑎᓕᕋᒥ ᖁᖓᑦᑐᐹᓘᓕᕐᑐᖅ.

Siaja’s earrings are beautiful.

Her grandmother puts them 

on with a broad smile.

ᐃᕐᖑᑕᒥᓄᑦ ᕿᕕᐊᕐᓱᓂ :
« ᓘᑲᓰ », ᓚᓐᓂᓱᓂ, « ᐁᕝᕙᑕᕕᓂᕐᐱᑦ ᑲᐅᖓᓂ 
ᐴᕐᑕᓕᐅᕋᑦᓴᓕᐅᓛᓕᕐᖁᖓ. »

Then she turns to her grandson:

“Lucassie,” she says, “with the skin of 

your walrus, I’ll make a large bag.”







« ᓂᕿᖃᐅᑎᒋᓛᕋᒃᑯ.
ᓄᓇᒥ ᐃᑎᕐᓴᓕᐅᕐᓗᖓ
ᐴᕐᑕᓕᐊᕕᓂᕋᓂ ᐃᒍᓇᓕᐅᕈᑎᑦᓴᖅ ᕿᓐᓂᓗᒍ, 
ᖄᖓ ᐅᔭᕋᓪᓛᑎᑕᑦᓯᓗᒍ ᓈᒻᒪᓯᑦᓯᐊᕆᓯᓗᒍ... »

“In this bag, I’ll place the meat. 

In the ground, l’ll dig a hole. 

I’ll put the sack of meat in it,

cover it with rocks, 

and then wait...”



« ᑕᕝᕙᓂ ᐅᑭᐅᒥ, ᐃᒍᓇᕐᑐᓛᕋᑦᑕ ᐁᕕᕕᓂᕐᒥᒃ.
ᒪᒪᕐᑐᐸᐅᔭᕈᓯᐊᓗᒃ!

ᓄᓇᓕᒻᒥᐅᑦ ᐱᖃᑕᐅᓛᕐᒪᑕ. »

“This winter, we’ll have igunaq, 

fermented walrus. A real delicacy! 

Every food lover in the village 

will have the chance to taste it.”









Un livre à la fois is a project that brings together elementary school and university students 
to work towards a common goal: creating picturebooks. Since its inception in 2017, the 
project has enabled collaboration between two hundred students from the Faculty of 
Arts at Université du Québec à Montréal and twice as many from Champlain School (in 
Montréal’s Centre-Sud district) and Nuvviti School (in the village of Ivujivik in Nunavik). 
To date, the project has published thirty-three books, the fruit of their joint efforts.

The International Laboratory for Research on Images of the North, Winter and the Arctic 
is a centre for research, documentation, dissemination, promotion and expertise focusing 
on the imaginary of the North and winter in culture, literature, film, visual arts and society. 
Located at the Université du Québec à Montréal, it aims to foster comparisons between 
the various northern cultures: Quebécois, Inuit (from Nunavik, Nunatsiavut, Nunavut 
and Greenland, in particular), Scandinavian (Icelandic, Norwegian, Danish, Swedish and 
Faroese), Finnish, Russian, Alaskan, English-Canadian and First Nations.

In association with the International Laboratory for Research on Images of the North, 
Winter and the Arctic, Un livre à la fois published its first bilingual album in French and 
Inuktitut in 2023, L’inugagullirq, followed by a trilingual album in 2024, The Earth Egg.

In the fall of 2024, a third book was created in Ivujivik. Thirty students aged eight to twelve 
from Nuvviti School welcomed a student and a professor from the Department of Literary 
Studies at the Université du Québec à Montréal, as well as an artistic animator from 
Aaqsiiq Theatre, into their classrooms. Together, they wrote and illustrated this book.



Un livre à la fois ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᓂ ᓄᑲᕐᓯᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᒦᑦᑐᓂᓪᓗ ᕿᒥᕐᕈᐊᒐᓕᐅᕐᑎᓯᑦᓱᓂ 
ᐱᓇᓱᖃᑎᒌᑦᑎᓯᓚᐅᔪᕗᖅ. 2017ᒥ ᓄᐃᑕᐅᓚᐅᕐᓂᒐᒥᓂ, 200ᓂ ᐊᒥᓲᓂᕐᓴᓂ ᒪᓐᑐᔪᐊᒦᑦᑑᑉ ᑯᐯ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᖓᓂ ᑕᑯᒥᓇᕐᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᓂ ᐱᓇᓱᖃᑎᒌᑦᑎᓯᓯᒪᓕᕐᖁᖅ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᓵᒻᑉᓓᖕ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᒻᒥ (ᒪᓐᑐᔪᐊᑉ ᕿᑎᖓᑕ ᓯᕿᓂᖓᓂᒋᐊᖅ)ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᖏᑦ ᒪᕐᕈᕕᑦᓱᑎᑦ 
ᐊᒥᓲᓂᕐᓴᐅᑎᓪᓗᒋᕋᓴᖅ, ᓄᕝᕕᑎ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᐅᓪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᖏᓐᓂ ᐱᓇᓱᖃᑎᖃᓕᓚᐅᔪᒻᒥᔪᖅ. ᐅᓪᓗᒥ, 
ᐱᖓᓱᓂ ᐃᑲᔪᖃᑎᒌᓐᓂᑯᑦ, 33ᓂ ᕿᒥᕐᕈᐊᒐᓐᓂ ᓄᐃᑦᓯᓯᒪᓕᕐᑐᖅ.

ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᒃ ᓄᓇᕐᔪᐊᒥᐅᖑᖃᑎᒌᑦ ᑕᑯᓐᓈᒍᓯᒥᒃ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ, ᐅᑭᐅᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᖅ ᐃᓂᒋᔭᐅᕗᖅ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᓄᑦ, ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᓕᕆᕕᒻᒧᑦ, ᐃᕐᐸᑎᕆᓂᕐᒧᑦ, ᐱᔪᑦᓴᐅᔮᕐᑎᓯᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᒪᔪᒻᒪᕆᐅᓂᕐᒧᓗ 
ᑕᑯᓐᓇᑕᑐᐊᖃᕐᓂᑯᑦ ᓄᐃᑕᑎᑦᓯᓂᕐᒥᒃ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥᒃ ᐅᑭᐅᒥᓪᓗ ᐃᓕᕐᖁᓯᕐᑎᒍᑦ, ᐊᓪᓚᓕᕆᓂᑎᒍᑦ, 
ᑕᕐᕋᓕᔮᑎᒍᑦ, ᑕᑯᓐᓇᓂᒃᑯᑦ ᑕᑯᒥᓇᕐᑐᓕᐅᕐᓂᑯᑦ ᐃᓄᓕᒫᑎᒍᓪᓗ. ᐃᓂᖃᕐᓱᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᑉ 
ᑯᐯᒃ ᒪᓐᑐᔨᐊᒥ, ᑐᕌᒐᓕᒃ ᑫᓪᓗᑐᐃᓂᕐᒥᒃ ᐊᑦᔨᒌᖕᖏᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᑯᓂᖓ ᐊᑦᔨᒌᖕᖏᑐᓂᒃ ᑕᕐᕋᒥ 
ᐃᓗᕐᕈᓯᓐᓂ : ᑯᐯᒃᑯᐊ, ᐃᓄᐃᑦ (ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ, ᓄᓇᑦᓯᐊᕘᒻᒥᐅᑦ, ᓄᓇᕘᒻᒥᐅᑦ, ᑲᓛᓪᓕᑦ ᓄᓈᑦᒥᐅᑉ, 
ᐱᓗᐊᕐᑐᒥᒃ), ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥᐅᖑᒻᒥᔪᑦ ᓄᓇᕐᔪᐊᑉ ᖁᑉᐹᓂ (ᐁᔅᓛᓐᑎᒃ, ᓄᐊᒍᐃᔾᔭᓐ, ᑌᓂᔅ, ᓱᒍᐃᑎᔅ ᕚᕐᕉᔅ), 
ᕕᓂᔅ, ᕋᓴᓐ, ᐊᓛᔅᑲᓐ, ᖃᓪᓗᓈᑦ-ᑲᓀᑎᐊᓐ, ᐊᓪᓓᓗ ᓄᓇᖃᕐᖄᓯᒪᔪᑦ.

Un livre à la fois, ᓄᓇᕐᔪᐊᒥᐅᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᖓ ᐅᑭᐅᕐᑕᑑᑉ ᐅᑭᐅᓪᓗ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓲᖑᓂᖏᓐᓂ 
ᐱᓇᓱᕝᕕᕐᒥ ᐃᑲᔪᕐᑎᖃᕐᓱᓂ, 2023-ᖑᑎᓪᓗᒍ ᐅᐃᒍᐃᑎᑑᕐᑐᒥ ᐃᓄᑦᑎᑐᓪᓗ ᕿᒥᕐᕈᐊᒐᒻᒥᒃ 
ᓄᐃᑦᓯᓚᐅᔪᔪᖅ, ᐃᓄᒐᒍᓪᓕᖅ, ᐊᓪᓚᓯᒪᑦᓱᓂ ᐱᖓᓱᓂ ᐅᖃᐅᓯᓐᓂ ᕿᒥᕐᕈᐊᒐᖅ 2024-ᖑᑎᓪᓗᒍ 
ᓄᐃᑕᐅᓕᓚᐅᔪᒻᒥᔪᖅ, ᓄᓇᐅᑉ ᒪᓐᓂᖓ.

2024-ᐅᑉ ᐅᑭᐊᑦᓴᖓᓂ, ᐃᕗᔨᕕᒻᒥ ᕿᒥᕐᕈᐊᒐᖅ ᐱᖓᔪᕆᔭᐅᑦᓱᓂ ᓴᓇᔭᐅᓕᓐᓂᕆᕗᖅ. ᓄᕝᕕᑎ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᒻᒥ ᐊᕙᑎᓪᓗ ᖁᓕᓪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑏᑦ ᐅᑭᐅᖃᕐᓱᑎᑦ ᖁᓕᓪᓗ ᐊᑕᐅᓯᓪᓗᒥ ᖁᓕᓪᓗ ᒪᕐᕈᒥᓪᓗ 
ᑐᖕᖓᓱᑦᑎᓯᓚᐅᔪᕗᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᒻᒥᓄᑦ ᒪᓐᑐᔪᐊᒥ ᑯᐯᑉ ᐊᑐᐊᕋᓕᕆᓂᕐᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᑦᔪᐊᖓᑕ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᔨᖓᓂ, ᐋᕐᓰᖅ ᓱᓕᔪᖕᖑᐊᓕᐅᕐᕕᐅᓪᓗ ᓱᖃᑦᓯᔨᖓᓂ. ᐃᑲᔪᕐᑎᒌᑦᓱᑎᑦ ᐊᑐᒐᓕᐅᕐᓱᑎᓪᓗ 
ᐊᓪᓚᖑᐊᓚᐅᔪᔪᑦ.



This workshop in Nunavik results from a collaboration between Geneviève Lafrance, 
director of Un livre à la fois; Daniel Chartier, director of the International Laboratory 
for Research on Images of the North, Winter and the Arctic; Anne Desmarais, student 
in literature at the Université du Québec à Montréal; Nelly Duvicq-Mangiok, Thomassie 
Mangiok, Siaja Mark-Mangiuk, Julie Kevan, Alexandrine Hugonnier, Daniel Rosenberg 
and Justin Fillion-Riopel from Nuvviti School in Ivujivik; Daniel Gadbois Kudluk, Myriam 
Fugère and  Isabel Almario from Aaqsiiq Theatre, as well as the entire group of students 
who participated in the workshop, including Lidia Ainalik, Siasi Ainalik, Geneviève 
Simigak, Shannon Usuarjuk, Pasa Iyaituk, Nauya Mangiok, Maata Mangiuk, Mavis 
Mangiuk, Pialli Nauya, Andrew Ainalik, Charlie Alaku, Mason Kristensen, Adamie 
Tarriasuk, Markusi Alaku, Markusie Angiyou, Adamina Audlaluk, Peter Audlaluk, Angela 
Iyaituk, Alan Keatainak Audlaluk, Aulla Luuku, Markusi Paningajak, Tommy Tukalak, 
Tuami Tullaugak, Louisa Usuarjuk, Noah Usuarjuk, Quara Angiyou, Vincent Makimmak, 
Guylaine Mangiok, Jasmine Mark Kumarluk and Kaudjak Usuarjuk.

Paulusie Tarriasuk also collaborated on the project by telling the students hunting 
stories from Ivujivik, one of which was used as the basis for this book. 

To find out more about Un livre à la fois:
projet-unlivrealafois.uqam.ca

To find out more about the International Laboratory for Research on Images of the North, 
Winter and the Arctic:
nord.uqam.ca



ᑖᓐᓇ ᑲᑎᒪᓂᐊᕈᓯᖅ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐱᒋᐊᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᖃᓄᐃᓘᖃᑎᒌᒍᑕᐅᑦᓱᓂ ᐅᑯᓄᖓ : ᔨᐊᓂᕕᐊᕝ 
ᓚᕙᕌᓐᔅ, Un livre à la fois-ᐅᑉ ᑐᑭᒧᐊᕐᑎᓯᔨᖓ; ᑖᓂᐊᓪ ᓵᕐᑎᐁ, ᓄᓇᕐᔪᐊᒥᐅᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᖓ 
ᐅᑭᐅᕐᑕᑑᑉ ᐅᑭᐅᓪᓗ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓲᖑᓂᖏᓐᓂ ᐱᓇᓱᕝᕕᐅᑉ ᑐᑭᒧᐊᕐᑎᓯᔨᖓ; ᐋᓐ ᑎᒪᕂᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑏᓪᓗ, 
ᒪᓐᑐᔪᐊᒥ ᑯᐯᑉ ᐊᑐᐊᕋᓕᕆᓂᕐᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᑦᔪᐊᖓᓂ; ᐃᕗᔨᕕᐅᑉ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᖓᓂ ᓄᕝᕕᑎᒥ, ᓂᐊᓕ 
ᑐᕕᒃ-ᒪᖏᐅᖅ, ᑑᒪᓯ ᒪᖏᐅᖅ, ᓯᐊᔭ ᒫᒃ-ᒪᖏᐅᖅ, ᔫᓕ ᑭᕙᓐ, ᐊᓕᒃᓴᓐᑕᕇᓐ ᐅᑯᓃ, ᑖᓂᐊᓪ ᕉᓴᓐᐴᖅ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᔪᔅᑎᓐ ᕕᓕᐅᖕ-ᕆᐅᐱᐊᓪ; ᐋᕐᓰᖅ ᓱᓕᔪᖕᖑᐊᓕᐅᕐᕕᒥ, ᑖᓂᐊᓪ ᑲᑦᐳᐊ ᑲᓪᓚᒃ, ᒥᕆᐊᒻ ᕗᔨᐊᕐ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓴᐱᐊᓪ ᐊᓪᒪᕆᐅ; ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᒐᓴᕐᔪᐃᓗ ᐃᑲᔪᓚᐅᔪᔪᑦ ᐅᑯᐊ, ᓕᑎᐊ ᐁᓇᓕᒃ, ᓯᐊᓯ ᐁᓇᓕᒃ, 
ᔨᓂᕕᐊ ᓯᒥᒐᒃ, ᓵᓇᓐ ᐅᓱᐊᕐᔪᒃ, ᐹᓴ ᐃᔦᑦᑐᒃ, ᓇᐅᔭ ᒪᖏᐅᖅ, ᒫᑕ ᒪᖏᐅᖅ, ᒪᕕᓯ ᒪᖏᐅᖅ, ᐱᐊᓪᓕ 
ᓇᐅᔭ, ᐊᓐᑐᕉ ᐁᓇᓕᒃ, ᓵᓕ ᐊᓚᑯ, ᒣᓴᓐ ᑯᕆᔅᑎᓐᓴᓐ, ᐋᑕᒥ ᑕᕐᕆᐊᓱᒃ, ᒫᑰᓯ ᐊᓚᑯ, ᒫᑯᓯ ᐊᖏᔫ, ᐋᑕᒦᓇ 
ᐊᐅᓪᓚᓗᒃ, ᐱᑕ ᐊᐅᓪᓚᓗᒃ, ᐋᓐᔪᓖᓇ ᐃᔦᑦᑐᒃ, ᐋᓚᓐ ᑭᐊᑌᓐᓇᒃ ᐊᐅᓪᓚᓗᒃ, ᐊᐅᓪᓚ ᓘᑯ, ᒫᑯᓯ ᐸᓂᖓᔭᒃ, 
ᑖᒥ ᑐᑲᓚᒃ, ᑐᐊᒥ ᑐᓪᓚᐅᒐᒃ, ᓗᐃᓴ ᐅᓱᐊᕐᔪᒃ, ᓄᐊ ᐅᓱᐊᕐᔪᒃ, ᖁᐊᕋ ᐊᖏᔫ, ᕓᓐᓴ ᒪᑭᒻᒪᒃ, ᑭᓓᓐ 
ᒪᖏᐅᖅ, ᔮᓯᒪ ᒫᒃ ᖁᒫᓗᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᑲᐅᑦᔭᒃ ᐅᓱᐊᕐᔪᒃ. 

ᐃᕗᔨᒥᐅᑉ ᓴᓂᐊᓂ ᒪᙯᓐᓂᐅᖃᑦᑕᑐᕕᓂᕐᓂ ᐸᐅᓗᓯ ᑕᕐᕆᐊᓱᒃ ᐅᓂᒃᑳᓱᓂ ᐃᑲᔪᓚᐅᔪᒻᒥᔪᖅ, ᐅᓂᒃᑲᐅᓰᑦ 
ᐃᓚᖓ ᕿᒥᕐᕈᐊᒐᓕᐅᕈᑎᐅᓚᕿᑎᓪᓗᒍ.

ᓇᕝᕚᒋᐊᓪᓚᒍᒪᒍᓂ ᑖᑦᓱᒪᐅᑉ ᕿᒥᕐᕈᐊᑉ Un livre à la fois :
projet-unlivrealafois.uqam.ca

ᓇᕝᕚᒋᐊᓪᓚᒍᒪᒍᓂ ᑖᑦᓱᒪᐅᑉ ᓄᓇᕐᔪᐊᒥᐅᖑᖃᑎᒌᑦ ᑕᑯᓐᓈᒍᓯᒥᒃ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ, ᐅᑭᐅᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᖅ : 
nord.uqam.ca







Isberg

ᓄᐃᑕᕕᓂᖅ ᐱᓇᓱᐊᖃᑎᒌᑦᓱᑎᒃ 
ᑖᓐᓇᓗ Un livre à la fois 
ᓄᕝᕕᑎᐅᑉ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᖓᓗ.  

Published in collaboration 
with Un livre à la fois and 
Nuvviti School.

To celebrate their grandmother’s 
birthday, Lucassie and Siaja want to 
give her some unforgettable gifts. They 
head for Tutjaat, the walrus island!

This story for young people, inspired 
by an Inuit oral tale, was co-written 
and illustrated by students from 
Nuvviti School during a workshop in 
Ivujivik, Nunavik. It focuses on how to 
prepare igunaq, fermented walrus, by  
telling the story of a sea journey taken 
to preserve and share this culinary 
tradition in the community of Ivujivik, 
Québec’s northernmost village.

In English and Inuktitut.

ᐊᓈᓇᑦᓯᐊᖓᑕ ᐃᓅᓕᕐᕕᓯᐅᓐᓂᖓ 
ᖁᕕᐊᓲᑎᒋᓗᒍ, ᓘᑲᓯᓗ ᓯᐊᔭᓗ 
ᐳᐃᒍᕐᑕᐅᓂᐅᔭᖕᖏᑐᒥ ᐁᑦᑑᑎᖃᒍᒪᔫᒃ. 
ᑐᑦᔮᓕᐊᕐᑎᓯᓗᑎᒃ, ᐁᕖᑦ ᕿᑭᕐᑕᖓᓄᑦ.

ᑖᓐᓇ ᐅᓂᒃᑳᑐᐊᖅ ᐃᓅᓱᑦᑐᓅᓕᖓᔪᖅ, 
ᑲᑦᓱᙰᒍᑕᐅᑦᓱᓂ ᐃᓄᐃᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑎᒍᑦ 
ᐅᓂᒃᑲᐅᓯᖓᒍᑦ, ᐊᓪᓚᖃᑎᒌᒍᑕᕕᓂᖅ 
ᐊᓪᓚᖑᐊᖃᑎᒌᒍᑕᐅᑦᓱᓂᓗ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᓄᑦ ᓄᕝᕕᑎᐅᑉ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᖓᓂ 
ᑲᑎᒪᓂᐊᕈᓯᖃᕐᑎᓗᒋᑦ ᐃᕗᔨᕕᒻᒥ, ᓄᓇᕕᒻᒥ.  
ᑯᐯᒃ ᑕᕐᕋᓯᓐᓂᐹᖓᓂ, ᐃᕗᔨᕕᒻᒥᐅᑦ 
ᐁᕕᕕᓂᕐᒥᒃ ᐃᒍᓇᓕᐅᕈᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᒍᑎᐅᓗᐊᖕᖑᐊᓱᓂ 
ᐃᒪᕐᕕᑰᖕᖑᐊᑐᓂ ᐅᓂᒃᑲᐅᓯᖅ. 

ᖃᓪᓗᓈᑎᑐᑦ ᐃᓄᑦᑎᑐᓪᓗ.

ᑐᑦᔮᑦ Walrus Island

Imaginary | North

ISBN 978-2-923385-68-6


